Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1991. gada 31. jūlija Regula (EEK) Nr. 2349/91, ar ko nosaka sīki izstrādātas piemērošanas normas Regulai (EEK) Nr. 1637/91, kurā noteikta kompensācija sakarā ar Regulas (EEK) Nr. 804/68 5.c pantā minēto salīdzināmo daudzumu samazināšanu un kompensācija par pilnīgu piena ražošanas pārtraukšanu
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā 1991. gada 13. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1637/91, ar ko nosaka kompensāciju sakarā ar Regulas (EEK) Nr. 804/68 5.c pantā minēto salīdzināmo daudzumu samazināšanu un kompensāciju par pilnīgu piena ražošanas pārtraukšanu 1, un jo īpaši tās 5. pantu,
tā kā Regulā (EEK) Nr. 1637/91 paredzēta kompensācija par salīdzināmo daudzumu samazināšanu papildu nodevu režīma astotajā piemērošanas periodā; tā kā šo samazinājumu, iespējams, saglabās, vismaz daļēji, turpmākos periodos; tā kā katrā atsevišķā gadījumā būtu jānosaka, par kādu daudzumu ir maksājama kompensācija; 
tā kā iepriekš minētajā regulā paredzēta iespēja, ka ražotāji pilnīgi pārtrauc piena ražošanu, pretī saņemot kompensāciju; tā kā būtu jāapstiprina procedūras, saistības un grafiks, kas ir jāievēro gan kompetentajām valsts iestādēm, gan pašiem ražotājiem; 
tā kā, ja kopējais prasībām atbilstošo kompensācijas pieprasījumu skaits pārsniedz paredzēto Kopienas finansējumu, attiecīgajām dalībvalstīm ir jānodrošina pieprasījumu akceptēšanas noteikumi, ievērojot objektīvus kritērijus, kas balstās uz piena ražošanas struktūru; 
tā kā, ja noteiktās saistības netiek pildītas, ražotājam ir jāmaksā papildu nodeva par visām piegādēm vai tiešo pārdošanu, iestājoties dienai, kurā pilnīgi jāpārtrauc piena ražošana; tā kā dalībvalstu pienākums turklāt būtu veikt visus vajadzīgos pasākumus, lai īstenotu un uzraudzītu šīs norises, ieskaitot krimināltiesiskās vai administratīvās sankcijas, jo īpaši lai nodrošinātu nepareizi izmaksātās kompensācijas atmaksu; 
tā kā ir jāsagatavo Komisijai iesniedzamās informācijas saraksts, lai tā varētu novērtēt veikto pasākumu efektivitāti, un ir jānosaka iesniegšanas datumi; tā kā jebkuru dalībvalsts pieņemtu lēmumu izņēmuma kārtā nepiemērot savā teritorijā programmu piena ražošanas pārtraukšanai pārbauda saskaņā ar šajā nozarē piemērojamo Kopienu tiesību vispārējiem principiem; tā kā tādēļ šajā lēmumā ir jāsniedz pienācīgs pamatojums; 
tā kā Piena un piena produktu nozares pārvaldības komiteja tās priekšsēdētāja noteiktajā termiņā nav sniegusi atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 
I SADAĻA
Kompensācija par salīdzināmo daudzumu samazināšanu
1. pants
Samazinājums, kas ņemams vērā, aprēķinot Regulas (EEK) Nr. 1637/91 1. pantā minēto kompensāciju, ir vienāds ar starpību starp salīdzināmo daudzumu, kurš pieejams pirms 1991. gada 15. jūnija, un salīdzināmo daudzumu, kurš pieejams astotā divpadsmit mēnešu perioda beigās, atskaitot nodotos salīdzināmos daudzumus, kas minēti Padomes Regulas (EEK) Nr. 857/84 7. pantā 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1639/91 2, vai kuram ir līdzīgas juridiskas sekas, sākot no astotā periodā, vai, ja dalībvalsts tā vēlas, sākot no dienas, kurā ražotājam paziņo par viņa salīdzināmā daudzuma samazināšanu. 
Kompensācijas summu konvertē attiecīgās valsts valūtā pēc valūtas maiņas lauksaimniecības kursa, kas ir spēkā 1991. gada 17. jūnijā.
2. pants
Samazinājums, kas ņemams vērā, aprēķinot Regulas (EEK) Nr. 1637/91 2. panta 5. punktā minēto kompensāciju, atbilst 1. pantā minētajam samazinājumam, atskaitot salīdzināmos daudzumus, kuri atvēlēti ražotājam saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 1637/91 2. panta 4. punkta a) vai b) apakšpunktu.
Kompensācijas summu konvertē attiecīgās valsts valūtā pēc valūtas maiņas lauksaimniecības kursa, kas ir spēkā attiecīgā saimnieciskā gada pirmajā dienā. 
II SADAĻA
Kompensācija par pilnīgu piena ražošanas pārtraukšanu
3. pants
Dalībvalstis izstrādā pieprasījumu iesniegšanas un akceptēšanas noteikumus saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 1637/91 2. panta 2. punkta a) un d) apakšpunktu un nosaka kompensācijas apjomu un izmaksas kārtību saskaņā ar minētās regulas 2. panta 3. punktu. 
4. pants
1. Kompensācijas piešķiršanas pieprasījumus attiecīgie ražotāji iesniedz kompetentajai iestādei līdz dalībvalsts noteiktam datumam un papildus informācijai, kas ir vajadzīga, aprēķinot Regulas (EEK) Nr. 1637/91 2. panta 2. punkta b) un c) apakšpunktā minēto kompensāciju, tajā iekļauj, cita starpā, ražotāja paziņojumu, ka viņš apņemas: 

– neatsaukt pieprasījumu, beidzoties dalībvalsts noteiktajam termiņam, ja pieprasījums tiks pieņemts, 
– līdz 1992. gada 1. aprīlim pilnīgi un nepārprotami pārtraukt piena ražošanu saimniecībā saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 857/84 12. panta d) punktu, ar nosacījumu, ka tiks izmaksāta paredzētā kompensācija,
– apņemas atteikties no tiesībām uz jebkādu salīdzināmo daudzumu sakarā ar Regulas (EEK) Nr. 804/68 5.c pantā paredzētajiem pasākumiem.
2. Piena ražošana nozīmē jebkādu govs piena ražošanu, ko veic ražotājs, kas definēts Regulas (EEK) Nr. 857/84 12. panta c) punkta pirmajā daļā.
5. pants
1. Kompetentā iestāde 

– pārbauda Regulas (EEK) Nr. 1637/91 2. panta 2. punkta b) un c) apakšpunktā minēto informāciju un reģistrē 4. pantā minētās saistības,
– ne vēlāk kā 1992. gada 1. martā informē attiecīgos ražotājus par to, vai viņu pieprasījums ir pieņemts, un vajadzības gadījumā informē attiecīgos pircējus. 
2. Ja prasībām atbilstošie kompensācijas pieprasījumi kopumā pārsniedz Regulas (EEK) Nr. 1637/91 pielikumā norādīto summu, kas konvertēta valsts valūtā pēc valūtas maiņas lauksaimniecības kursa, kurš ir spēkā 1991. gada 17. jūnijā, attiecīgā dalībvalsts izstrādā pieprasījumu akceptēšanas noteikumus, balstoties uz vienu vai vairākiem zemāk norādītajiem kritērijiem: 

– pieteikuma iesniegšanas datumu,
– ražotāja vecumu,
– salīdzināmā daudzuma apmēru,
– kritērijiem, kas minēti Regulas (EEK) Nr. 1637/91 2. panta 3. punkta ceturtajā daļā.
6. pants
1. Pieņemot pieteikumus, pirmo kompensācijas maksājumu veic tikai tad, ja ražotājs ir sniedzis pārliecinošus pierādījumus kompetentajai iestādei, ka viņš ne vēlāk kā 1992. gada 31. martā ir pilnīgi un nepārprotami pārtraucis piena ražošanu. 

2. Paredzēto piecu gadu laikā kompensāciju izmaksā ne agrāk kā katra gada 16. oktobrī, neierobežojot dalībvalstu tiesības izmaksāt kompensāciju agrāk un/vai vienā reizē, ja vien tās nodrošina iepriekšēju finansējumu. 

3. Kompensācijas saņēmēja nāves gadījumā viņa tiesību pārņēmēji var saņemt atlikušo kompensācijas summu, ar nosacījumu, ka minētie tiesību pārņēmēji apliecina kompetentajai iestādei apņemšanos uzņemties mirušā ražotāja saistības. 

7. pants
Dalībvalstis veic visus vajadzīgos pasākumus, lai piedzītu jebkuru jau izmaksātu kompensāciju, ja netiek pildītas noteiktās saistības, un informētu ieinteresētās personas par krimināltiesiskajām vai administratīvajām sankcijām, kas tām draud, neievērojot šīs regulas noteikumus. 
Dalībvalstis informē Komisiju par paredzētajiem pasākumiem uzņemto saistību izpildes nodrošināšanai un, sākot ar 1993. gada 1. aprīli, ik pēc sešiem mēnešiem informē to par stāvokli saistībā ar šādu lietu izskatīšanu tiesā vai administratīvā kārtā. 
Piedzītās summas pārskaita maksājumu aģentūrai vai dienestam, kas šīs summas ietur no Eiropas Lauksaimniecības virzības un garantiju fonda Garantiju nodaļas finansētajiem izdevumiem. 
III SADAĻA
Paziņojumi
8. pants
Ja dalībvalsts piemēro Regulas (EEK) Nr. 1637/91 2. panta 1. punkta otro daļu, tā līdz 1991. gada 1. novembrim iepazīstina Komisiju ar savu argumentēto lēmumu un samazinājuma apmēriem, kas piemēroti ievērojot Regulas (EEK) Nr. 857/94 2. panta 3. punktu un 6. panta 3. un 4. punktu.
9. pants
Dalībvalstis paziņo Komisijai 
– līdz 1992. gada 1. februārim par pieprasījumu iesniegšanas un akceptēšanas kārtību, kompensācijas apmēriem un, vajadzības gadījumā, par palielinājuma summu un pasākumiem, kas veikti, ievērojot Regulas (EEK) Nr. 1637/91 2. panta 2. punkta a) apakšpunkta otro daļu; 
– vajadzības gadījumā, līdz 1992. gada 1. martam par pasākumiem, kas veikti, ievērojot šīs regulas 5. panta 2. punktu;
– līdz 1992. gada 1. aprīlim
a) par to, cik pieprasījumu pieņemts atbilstoši attiecīgo salīdzināmo daudzumu lielumam, par katrā reģionā atbrīvotajiem salīdzināmajiem daudzumiem un daudzumiem, kas paredzēti 2. panta 4. punkta a), b) un c) apakšpunktā minētajiem ražotājiem, kā arī Regulas (EEK) Nr. 1637/91 2. panta 5. punktā minētajā gadījumā par samazinājuma apmēriem, kas piemēroti, ievērojot Regulas (EEK) Nr. 857/84 2. panta 3. punktu un 6. panta 3. un 4. punktu; 
b) par šā pasākuma novērtēšanas rezultātiem, norādot, cita starpā, kā tas ietekmē piena ražošanas attīstību reģionos un, ja iespējams, iemeslus, kāpēc ražotāji piedalās šajā pasākumā. 
10. pants
Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1991. gada 31. jūlijā

Komisijas vārdā —
Rejs MAKŠERIJS [Ray MAC SHARRY],
Komisijas loceklis
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